NFEZBMLTHEREIND TR —T 1 v 7 ki

— PRI O s — Y a VBRI A BT 2T —

N BF Lo
UNCVS IS 3o qeke ey

F18 (FCBHIC

FR2410H27H (1) - 28H (H), EHIKFHIAF v v /8AI2T, HARNE A E DY E
A6 R AP Sz KA 2HHD28HIZIE, [HFEY —F 1 ¥ FEIREDOEHALD 72
T—HEMRE CHAEERIID L2000 LWV TF—<DY Y RIYTLADBHBEI N Ay v RY
T AIEHIGHEMOOE D E LTEML, K205 MoME GE: [LHREHIL-TZZEFZF
NBY)—=F 4 Y THET > TTES S ? ) % 4T o 72 Riwid, ZOBICEE LB ICE DSV TW 5,

FY Y RIT7 2L, EOTF—<AURTHMY, SFEXF 2 FREME T 20588705, KiEY — T4
VDR EEOPICEBRLELINEEZDLDIDTH o7, Mg SN EEFEE I, HARDOKS
DHAEPFFRTHRFELZFEZATY D, FICLFEHEMEIIL2VER L, 2EETH o7z, o TA
Wb, ZOXIBERHEITRDOLND ) —F 4 YT NEXFEDOEDL D IZONWTEET S,
KIHTO [ 1L, YA 7 RAETRTA4 7y v A vwolznwbWwhb canon &b & X0, [
J— Ry F—] £ [E=F—- S5y M RZoM [Bif] FTHELETNL EHFE SN
Vo WIS, CFICEFINEVBDE LTIE, AI0BMUEFI L LS RHILR, TALF—
MG U7z &9 amdislR, AEPCIHRVHHEICB T2 LHEELZBEL TVD, 72, wb
WBHAFRDI L, V—F1 v F (Giff) #RFTIEED -

E2H HFEBEOFERELELTOXE

WESDEBRWEEII 2= —Y a YREDEROHR T, LHRIEEEME LTAARTDH D,
MEHEFEICBVWTLXFEZTICLAEL Yy AV ZBPO—FE22E>TWwWD (LA, 1998 :
2004)c ED—HT, LI L THEN R BERZROEEUBFHFET 200 FETH L, i
ZAE, /N R (2010) AT 2T = MRAICB VT, 4 AT v — hEA [H
FAL - WEFROWFEORIET [CFNEM ] 2HH) 2L 3RYZLEEET 2] axtL, HE
W% (28] 2 [Z25 89 )) 2HELhFREA (24565W), BEAREE (&
28%H) IZFNENGT%, 82%75 572,

Wld, JEREHM L LTHF R T A2 ERTLHOTH S, L, NIFLOITLH
HHE] #FRL, THFPEEHFICRYANLZEZHHRETLIOTIIRL TRV, HLF
THRBHELRM L L2 LT, EEEEICUEPARYICBLENE) 0E2EZ v, DF ), %
BHBEICBWT, LFRIHN TR R FRICGEBERVWE W) A VAR REIZI S, 535 L
HANWGESBE D RO BREEFENZIFE L2 LT, ZOEENN EOTEIILHIEIRVES
WEELE LIV,

FEIGEEHOFEICIZ TS [HE] B2 N TS X912, HEEE L@, HWm» o A
y— 5V, BWZED LT, TOHNZERT 572008, Bkt ErTwL, %EE
HEOHMZ, ) FTORLFHHICEENENTSECLLTH L, WEHOHTH R
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RN ETD DOTH B, Gk L R EENPOEY Vo TwD EEZLNLEY, Bl
Brown (1994) (X, ESL #EH ENFENLEFEOHRAT LR L0121, G40 [V—F4 V7
T &S 5 FALAESI ] (microskills for reading comprehension) % B LENH 5 86 L
72% MIBOEA EZNSRTEFINT A2 L3RR 205 UO TR, LEQ)—F1 ¥
TDORMLFEERDERINIOED S v, BIZIX, IBFHIIHETONTWS [ LITFER %
BEEO, FNEEYL AN ERARICES LAEDLE RSN 5] (13. Detect
culturally specific references and interpret them in a context of the appropriate cultural
schemata.) EWI RN H B, BIZIE, B XF + £ 70D The Remains of the Day % ix LB
Wi, EEERRLZEOD ETHL T#3FE] (butler) FICHT 2 REMO [SLE R A
DL EEE 2508, 2, EEEERPUFICHETZ L) RN LHACEHOBEICDTE R
CETHbD, W, MO TFRREIH, LED) =714 ¥ ZIERREEI DO LD L L TRV,
Bz, 6FHD [CHEMOENIL 5T, WEOBERPEBI SN2 L 2T 5] (6.
Recognize that a particular meaning may be expressed in different grammatical forms.) & \»
IRV DH B, ThF, BIZIE, Pk )NELZDOELTY, BEETH LD, ZHETDH
WL o TERP R LI E2MFETH L) BRITHA Do DX REEIIL, WIHLRH
WS ZROEICH, PRGBSO ELROLN S,

Brown (1994) 25%1F72Y) — 74 ¥ 7 ) OI4AOGM TALREIIR, XFD) —T 14 ¥ T DRI
TebbDIZVEDL BV, HI, D) =T 4 Y ZIERRBENDOOEDE L TRV,
BETNE, UOTHNRENZEL 201, XFEHHMELTH, XFTREVLDOEEMELT
BRWVWEW) ZLIZHRD, LAL, TS TREIOHT, FICLFHICL > THRMIZEEINS
bOVHLDTII RV ZLT, bLLZDX) BRIV DHH LTI, ROXHITERDHI L
BHRE S, 2F Y, MO TNERID) B, ODREEADERIIL, XFPHDT 7 A X o
TOHFENDED, WFET I/ AMII-TIZRRNICEEING, Thibld, OLLADRERNDMA
FICELTIE, XF2EMETHIORET L], & TIE, XFLOMMEIHEN R WG T
MENERLZLTTHA ) D FNEEZAHICHIZ-T, REL2DDHDEBEITLI2V,
O EDITFEREEHAT, )P EDF L) BN aIIa=Fr—2a VBB TH 5,

E3H HeFERFBEERAPRET D) —T 1 I hEXE

R EET B IGHEAER T, HADOREOHERE CTHFHE L FATVD, FITCFEEEM L
FELARWER L, 284 TH D, RFEICAS72ED ) DU k7= h5, BRAFERE TITKRD
LNTWEM) % 53R L TB & 720,

B1E HEFERFBIEIRROHE

PIR255E BEA & F2 il S N A B S FAEBIEEH (LT, FrisfZ i) 2hn T, FiEd
LR UIARD SN T L D02 iER L TH o FrivBEH T, AERERHIE 2 351
[(F3a=br—va VPRI 232y —va VBl [a3a=yr—2 g V¥R [
Ja=f—va RGEI] [FERERB T | [ERERB I ] [EREEEE] Ot 7R H2» 6k shT
Who 9b, [F3a=r—vay3ahl] (DT, [231)) & EEZBEBTLHGOHE—D
PBERETH L, $72, BEALOERDY [a3a=r—2aYIdGEET] (UF, [2310)) %
BrzpeE2ONL (23N EFRBETHY . [2I1] 2BRBELERIBEBILERS). Eo
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T, ATz (231 & (a30] o28HOAZTY LiF2,
%8, HFHEFERICIE %  EFERHNIB T A REICO VT, WHEFPRE SN TV L EESRD
BT nE W) EHE2S, RinTldbiwv,

B2\ [AI2Z45—2arl] PRETRV—T1 2 IThEXE

[23I1] TiE, WHONSEFRGH & Lf?~li'€ﬁﬁEEU SRt EBETONTwA, 9B,
[ 2 e b LA DA, [RMEARFHIREEEEH SRR - SGER] (OUF, D)
5511 %,

4 BHRWELREERAT, HFWMPLAGREZHMLD, MERELZELRLD
T5, Tz, MEFIEDLDLLHITHFRT bo

IhiE, mboeedulbd L2EEITH 5,

(3] 13, IREVETEICOWT, RRCHECESWTEPN L LELZERLTWS, &
D7D, MEREREZ L L2 DB, FICHEELRFEEL L2522, 2K0HET
IR T LI EHNEEL 2D,

(el 3, —EDOE Lo LETH D, D720, MERENZ &5 25, &Y
ANIDOESHRZOHHEZ LEICMLTE LI ENEETH L, AT, HpsrLEH
fRIZE EFE ST, WikEmte 2 21, FEEFTRARBRTERWE ) i L RICfiins b
BOERHE O ALEDOBR 2 RD /- VT LI EICETHIDTHALZ LICHEIEL, Wik
FRUE LSOV THRBIICER S5 2 EFEETH D,

(LA W)

[23I1] Tl HEREHDELTHMEWHEIFZTON TS, AR T 2 DIT LK,
BEHEOWE T%K)%®% LA ROEIE, KX CKRDSTOPPESE L LTHEITFLRTW S
(1) WiBix [~z dbo7-LE] TH5H-0, FM%%EE'%Z:B;ZM”%@, BN OSF
R zoRHSEELEICHLTES2528 ] (2) Wik 4L 12D WT b RBRIIC B
Bl T5H52L, DFED, TD2HDS, %ﬁ/)‘taakiéﬁﬁx#ﬁﬂ éﬂhéﬁkﬁkt;%o FBkIZ
(230 ICHTAKRIETIE, LRI IZERDPMHFEINTVIEDZ S 5122 HEIT 5,

$B3W [AI2=4/—2arl] PRETBV—T1 2 THhEXE
[T RS, Ta30] I2BWTY, #) NSEFEEE, 7~ T THREHICE 4 &
PEFONTEY, 419 (G2 L] ICHbE, 1 LZOWIETIHT %,

A BWL R, W BERLISOWT, EAHLVHHELL )T 5% CHBICE L
Z#ANET 5o F2 WETIUEDD &) CHHPMEELT )

Zhid, bl E LAEEHTHY, [a3a=r—va vl l o020 (1)
DAL TQL)‘%?L“CV‘% A, [RFa] RO TRESE] A3b o Twb,
[EFam ] &, [ SN, HHEIESE, HXTFORNAPRBENLNL LML L

— 149 —



27 be F7o, THEEE] L LTlE, WhWiZy A PMESIATEY, LIZLIZHANZ
RECET A2 e &t 207D, MESEN T ELZHIIN2-TIL, FFmPhEIls
INLHEERLEZITOERZIEMICE DA B3 TIRRL, ZNOHOHEERLER 2T AT
HONEIEZED, HEFOBERIHEELHIZLLRZUYTHINTTEHEDT, BAMIZ
EDLRBIENDELELR S,

[F] &1E, MERPENLIEIELAY, LELERRPEALEZHRLAEVITLLEDL
I, ISR TICHAED TV AT DI ETH b,

[HEE) &%, FRz B L0, XEOREZRDb THALD, HEPNLTVEIERS
BERABERADOEZ R ELNIEE LDV LHAED T2 ) TEHATDI ETH b
THRZIS C2fA 235 ] Lk, X EHT & 12, EEAFPMM D705 T O H
HONPLOWLMICL, TS Ufiali & LTHFER AR EDOFiA N %8NS 5 2
ENRHLHILERLTWA, B, Flz X, MESLES LIRS S, LERERETET,
A BT 5, XEEMIRT 20D 5, EEOERIZD U TEBEMISED TV Z L
WETH LN, P ESMMOBEBTIIHMPENZREL, TN L-EAs L2
HBYDWMENH 5,

(GRS | Eid, EXEBICHRLT L7220 TIEARL, BELAEXOERSLEETOER L
EERHFELIZET, VAL UV bA—Y g VR EDWFEOT N LM SITEE LD
5, HEPOEBRLVIEMMTIUEDLL L) CHFERAT LI ETH b,

[23I0) T, Ta23I1]) OBHEWECMLZ, FmiEbRbRE DL LTHEITFLNTY
bo HFIHRT 501, ST ZWEEE R TH S ) o BELROERICIE, KROZ LD
HELTETONTWS  (3) [FEToRRZEMICESR] 72ET, @# [HSPEIER
Lh] ZWOLPITTEHI L,

Ht L RO LD HA%, B, G, WEk FREICEL Ty h o titid s kv,
T A MORMETIE R, HWIZBLT, #FEE e nirids 2 e koonhTnd, flz
&, oo RS, #HieE L T [MECEAZIEE] LA LT, WMeezd@Ll T [X
HORIZWRD- T SO 2R [XEZMNT L] ZePBEZOLN5,

EIZIE, BARORKRIZED 2GR XA e o T, ROBNIILFEZBELTO
HEAMEEEN LS 1 (4) BETE, [HSTOERALVIEPMTIUED S X ITEHERBLT
b2k

FAE XEFEICEOTEENBINE)—FT 1 VI HEEEROBRHLS—

2, 3T, FEEEEO [231] & [a30] TROLNEY—T4 71D b,
KHEIZEDBLEEZOND 4DODRDINT, ZNODREN%E, HETXEEBILELERLF L
DIZHDBLUTFTH 5,

(1) Wik 2Rt e 2@ LT, BB AMOFTEHRZOHBE2 WRICHLTES 2 5,

(2) Wl bewitbl 2@ L T, SO L I 2hEHT 5,

(3) iR 2HGI 2@l T, HFETFORBRLERLZ, HATAYOLOLML LG
b b,
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(4) BHRPWEZEL T, XEISADLNIZERPHFIMED D L) ITEFEBT 5,
* @A HAZIE U CTHlFR w2 & R

RIS B S NARENR L, KEBROLOTHY), &ETOFKTRY RIF5LEI D
5o foT, LD (1)~(4)1F, BRI REHEWOREN L V) ZLIT0D, T THEETANE
&, FriFREHOIRENEPRERO LD THL I LW, L) RENZANEORELZYITSH0
TiEZwEw) 2 e, DT, FifEsE (1% KA o 53k 2 #HFM - HEE
DODWEFORIR ] OD5IHTH %,

[H55] WEOHPHCEERE 2R HIEIL, UFEFHZEB T 2 T XTOAEEIIH L THEE
T2LDETHNEOHMPHEFELZ/RLIZDDOTH Y, FRIZBWTLEND 5551213,
COFEEZ»PDOTIHET LI LN TE %,

COXEOERIIE [HEPHEOBEZAR L), EEORHBEIZL-72VTH5I D%
WEIIZTHEIDLET D] LWHHLEZDVH LS00, FIFEEHDBE D S L 2\ HEPH
WT, BRDKO SN TV B REROGBENLL LD S D%, AFEIHITSETOIMDLEVDOTH S,
FLTR, KmdHET 2FEFIIRFETH D, £2T, KkHitid, o (1) ~ 4) 1TRL
TZRENVAMC, A2l L COFRAME SN HRIICOVTHERT %,

B4 AI 17— avENMPRETSIV—T1 T HhEXE

G, FiREEHOBEND, RIS 2FRPMGFCTE LM% 4 T2, Lo Lle
B, AR, HEBEHEZIBALZLAVLS, V=T Y I HELFOEREEZHLLEDND
bo FITAMTIE, XV—MNEII2=r—Ya VBHHOBM2S, XFEL-THEIN
B —=F 4 VT OWTERE L,

B1IE HEEHE SF_EBBBICBIB I 15— avighmedNs

AHTIIFFS, NEFEEED LARBE_SHAF B3I =r—Ya ViBIamE XF L
OELYZRH e COFPHTIEIMARII 2= =¥ a VEETIGPAET 5705, Mk Applied
Linguistics DEIF 5 (55 1%, 45 175) OB HIZHIR 7z Canale and Swain (1980)
@ “communicative competence” %, BEICEL FTHENEZ (DR EDHATIR) AL
¥ T\Wwb, “communicative competence” & FDTMAENZR1LIZE LD,

%1 Canale and Swain (1980) ® “communicative competence”

Grammatical Knowledge of lexical items
competence Knowledge of rules of morphology, syntax,
Communicative _ _ sen.tence—grammar semantics, and phonology
Sociolinguistic | Sociocultural rules
competence competence Rules of discourse
Strategic Verbal communication strategies
competence Non-verbal communication strategies
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Fohgokkz, EhSIEFICHEIT S, “Grammatical competence” (CiERES) 1%, [IFEMEZ ]
XEHBELZY, RELAVT2I0ZET, B2 (3R TI»? ] LwIAR
FEAHY “How old are you?” & W) HFEIZEHTAHI L 2B T 2HTH S, LI L, WXHD
AN oT, HBH50IEEI) TR ED, “How old are you?” &EIDix, EFRIFELL E
BARETHH )0 TNIARPETH S T L 2HIRT B HET11E, kD “Sociolinguistic competence” (F:
SEERN) ITHhTFTF54 XENB, 32HD “Strategic competence” 1%, #lZI1E, KEFICH
WTHLIEHENAEICHT I VTS, TNEHORHATSVIEZ ), Y AF v —%flio
TEALYVTIEIDOZILETH I, NI DO TMEND S K S “communicative
competence” 1, %< b HADEEKFRTIZ, 0FEULOEZXIChIoTRELEE %
BHHITI T2, Z20o¥BHORE SR, FlAE HATHRS N EEREFEED A ME
IZBWT, “communicative competence” A2 I 2= — 3 VEEHONRE (£ OE, FEE
NoOME—oF) ELTHEFONRTWDEIERL 8227 XHEOMETHET R,
“communicative competence” A%, ZO TFMEENHIRT LI, FICLFHCI>TEREINL L
B3 wekw) micthb,

WEEHFFMED AMEIC X 5 TlE, Bachman (1990) @ “communicative language ability”
3 L < 1& Bachman and Palmer (1996) @ “language ability” d, 0N ZII 2=/ —T 3
VEENELTHRIF TS, ZZTlE, BEOAER21ZT ED S,

%2 Bachman and Palmer (1996) @ “language ability”

Grammatical ex. Knowledge of
Organizational knowledge vocabulary
knowledge Textual ex. Knowledge of
knowledge cohesion
ex. Knowledge of
Language . . . .
Functional manipulative functions
Language knowledge
i . knowledge ex. Knowledge of
ability Pragmatic . .. .
imaginative functions
knowledge
e ex. Knowledge of
Sociolinguistic
cultural references
knowledge
and figures of speech
Strategic
competence

Canale and Swain (1980) @ “communicative competence” (ZAH43 % b 7%, Bachman and
Palmer (1996) Ti¥ “language ability” &M T3, Z® “language ability” 1%, HI#kiC
it % “Language knowledge” &, FHB&IZBY+ % “Strategic competence” &I KHIEI N5,
9 5, “Language knowledge” D TFHilZdH % “Pragmatic knowledge” ®H1ZdH 5 “Functional
knowledge” ZIEH L72v, &9 D, “Functional knowledge” ®BlE LTHEIFSLNTW 3
“Knowledge of imaginative functions” &, I X AR R BIZPPHR KL 05 TH 5,
Bachman and Palmer (1996) (ZI13kD & 9 %MD 5,
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Knowledge of imaginative functions enables us to use language to create an imaginary
world or extend the world around us for humorous or esthetic purposes; examples include
jokes and the use of figurative language and poetry.

COHIZH B X 912, “Knowledge of imaginative functions” #% “an imaginary world” %
“humorous or esthetic purposes’ % “figurative language” % “poetry” Z L b ) 23 5 %
HIE, FIIHENITCAIC X 2R RN BB FEER X 9,

E2/iIChMN/ZEY, Brown (1994) &M ZE4O TN ICHEL TS, 95, 12%
HIZBIFohTwa [XTFHE) OFRER RN ZERE % 75517 %] (12. Distinguish between
literal and implied meanings.) BEJIIZ, THRIC X BRI R L ERAMGHNES, 72725, ZOBH
IZB L, Brown (1994) iZZ P EOFHBZME LT,

$21F Jacobson|c&kBaAZIa=4/—avReENE

CZFCIANEREERE, ESHEHFOHA,ND, 3322 r—Ta Ve XFELEOEDY
Zam U CT& 7, AT, NEFE EZSEHE LRI E L2d DO TIE % \w55, Jacobson (1960)
DAI 2= —Ta vgllfilthszv, FMo@Y), Jacobson 2k (s, I32=Fr—Ya &
6 DOREERZR P LY o (K1),

CONTEXT
ADDRESSER ~~~~~ MESSAGE ADDRESSEE

CONTACT
CODE

K1 Jacobson (1960) #AI1=4—3> D6 DDERESR

SEETIE (#0986l (poetic function) A3F12M) < & Jacobson 1Z38H L 720 “message” (3l
ENDEBREIZOLOTHY, TN > TRISNLNED “context” TH b, fito TAH
T, “message” 121& [FEH], “context” 1Zix THNE] L WIREELDH T, ALHER
2570120, BALEHLME) T LMK L, HIZIE, THEOBANZLETHELY] L)
WEZILZ AH7:912, “My girlfriend is very pretty.” &\Wwo7z THEL ] #BEMHoTYH, &
AR Burns £ A L < “My love is like a red, red rose.” &\Wwo7z [ROFI\NI-] (FH%R?) £
HaefioTd X, £L T, Jacobson % [Fikild, TOETORBIZBVWTHLEONZ WV EW
IF7Z v | (Language must be investigated in all the variety of its functions.) & EELTw5 X
912, “poetic function” (H L <1 “message”) T I 2= —3 a3 VI oTRLARDHES
RAE - BEELDTH L, ZOWHHE - BREO¥EL, AEGFE FSHEHEICOIWMY ARLRET
X035 9 o

Jacobson (1960) 5 DXDGIH FRIZTHES) 12H D L)1, [FHIEEREZFOAIIHEL
EoL35mi (hig) BEOHMILTHSL] LEZX %,

[The poetic] function cannot be productively studied out of touch with the general
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problems of language, and, on the other hand, the scrutiny of language requires a
thorough consideration of its poetic function. Any attempt to reduce the sphere of poetic

function to poetry or to confine poetry to poetic function would be a delusive
oversimplification. (THREEH)

[FFBERE ] 12, FUMOLEY Yy VB HEAADZ L, XHUNMNOSHEICHLEBRLTL A0
Thb, COZLEEEHFTICHTIIDTAL L, [FEMHEREE] 0%FIC, L3I TFREH %
i) BEELNWEVW) T LIZhb, UL, [FFHHE] 5oL VTV EFiEIELIED X
HTHAHHo 3L, FEEREIL, XHICL o TIFRREMICHERDL E V) 28Ik b,

E3E NRALOTEENBINE) —F 1 I — HIEBERABAEAD D —
VILEARFTIZ, IBEEEEZBEILANUDS, 32— a b P EOBb) Z2EEL
720 D 3HEH, AR X BREMNREZEBHGENL 0G5 - S Th 5,

- Bachman and Palmer (1996) @ “Knowledge of imaginative functions”
- Brown (1994) @ “Distinguish between literal and implied meanings.”
- Jacobson (1960) @ “poetic function” (B X' “message” PERHLIN/-SiE

NG 3moThEn%, KmhBET 295 AEE (HAORKFEOHERE THFELFEATY
B, FRCXHFEHEMERILRWVERL, 244) BT RIENE L THZMAZDDOPRD
(5)~(7)THb, HIMBFEAHTEED2(1)~(4)DREDITHELS bDE LTHRR bR,

(5) wHEMEL, 2—T7RRIKREHIIOWTHFT S,
(6) XHFEML, THREBYDOHEREBRENZERE DENIZEN L
(7) X¥%@EL, NEZEZLIEBZOIDIZEHT S,

BDBRLICEZH, (1)~ (7)DFH7 MoOwENIE, bHEAALFUNOEMTEERT S LH
k2, LAL, WAL TIZRRNICHEINL Z LWIFEN L,

ESH BV B EBIRER

K CTEZ T, WAL RN L TR INDEDICOVTEREL TE 720 wmikIZ,
ENSDRENEATT B 72D DEM L BEZEHIRT 5,

BEMITE, VAR - Fralilkd (FEBEOEOT )R] ORI EBIRL 72V, FERI,
HRZELHHLWLEIZBWTAGDNEL, T4 A=—BEZIZ LD, EEL L BFEd Sh
T&7. F72, HROBEKOFEFEHFFICD (FEEOEO 7Y A 3L CHY RiFbhTE 2,
KA HEETEERATHLHAOKE L, 2EEIZE 5T, NFERICBWTHRWZ UAS
WEAMICR DL LML, XFERFEACLTZOSHEROMBISEEE 25, LrL, T
DFEIBIHLZEHRICBT 2 [REEOEOT ) A] ORIDOY —F Y 7 11, Flesch-
Kincaid Reading Ease TZ 2791, Flesch-Kincaid Grade Level TZ' L — F39TH-72o HAEAD
ZEALDOREL, 2FEICL S5 THEORWLNLVTHS ),

— 154 —



XM WO B, BAGXE T, Wb A ERGAOHIZE L EIRT 200 L v, HEK
BiEa b3 LA T 20 TIE RV, Aiwk LT, BIICX > TEHHEOGAZ R THIZ
BERRELV, XHEICLZ2FERSFEINS LFE(1)~(7) 0%, Mz @EL L3
5DThHb, UTIZ, #MELTHATZEL (MEROEOT Y A] H6HEOARLEL, Zhz
HAMED D72 DDOFEMBIZE RS, B, TNFNOFEMBEDORINHIBE L TWE Db FRFIC
RL726

%3 [FREOEOT7YR] EEEZA=HMHE - FERGI
PRI D IROKEEE, VA X - Fr i (FNRFEOEOT )R] E6HOEXLLLDFIHTT, =
OHRTHET ) AE, REELRMTHS [Fov vl Lz LTwEd, 5IHXZHRAT, TOM
1~6IC&2REV,

“All right,” said the Cheshire-Cat; and this time it vanished quite slowly, beginning with the
end of the tail, and ending with the grin, which remained some time after the rest of it had gone.

“Welll T've often seen a cat without a grin,” thought Alice; “but a grin without a cat! It's the most
curious thing I ever saw in all my life!”

M1 | AICHTL BF 2 ¥ v MdHAT “grin” LTOETA, ZhidED L) R £ | #BI(7)
TLEID FRDDAB LI “grin” ZHRBFICRLTTFE W,

M2 | “grin” 23R TF 2 Y v BOBEERNTARTE X0, Aedi(2)

M3 | Ao “grin” 134 & LTbhTwE T2, BEclibhsztdbdh 3, | REH(T)
“grin” DIEMIC [EH ] L) BREZF- 7286 2 LB —FECHEL 21T 7-{ A
ZBIFCTTF S0,

4 | Biig ek LTo “grin like a Cheshire cat” OERZ FHEETHRTT v, HEJ1(5)

M5 | KD, TUADED X ) REEIHATINE T, S (1)

M6 | mBED217%E, 7YV AR L EZRALRVPOLFHRLTF SV, e (4)

EHBITRO LN DD, HBHOMIIEID S DRMIEZ LI EDARTHA ), HWT,
BEDRD HBEEIIHEMENTE BB T, ZHMIEORMPCD%258ITIET 2D % 5
BHICHRT A2 EZ NS, BEIICIE, FEZAITHOSHPERLZZBMICH LA Z 50
b T a2 A ED D LW s NG, ZOR, FRJFI O AV LG AT] 50
B,

* AREwiL, BHUTE Bk 336 O =T Ze B 2L & Bk 4 GREEITgE (C)) MRZEiETR 523520305 [ 2%
FEHEME L L ToORLEOMRELZHEAWIZE] (WHgeEE - AE %) oz 2 TH
gENiz,

P

1 BEFRBEFEZEMET AR EIE o TOAMEOVLEDTH L [H - FEREHE O]
(RIBEEENE) DEBHIZH KD L) LD %o [HE72ODEMIIOVTER S L &,
NHF & LT, FMOdIlGEor il L, RICZOHBZERT 5 DI iR 2% Ehid
2% E2 5 El%5,]

2 V=Ta skt o0t EL, TRUEARATGE$LET (holistic view) b
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ABSTRACT

English Reading Skills to Be Developed through Literary Texts:
From the Viewpoint of the New Course of Study and Theories of
Communication Skills

Akira ONO

The Graduate School of Education, Hiroshima University

The 65th meeting of The English Literary Society of Japan, Chugoku-Shikoku Branch
was held at Kochi University on 27-28 October 2012. On the second day a symposium was
held under the title, “What can literary scholars do when methods of teaching reading are
getting diversified?” I took part in it as one of the five lecturers and I spoke on the reading
skills to be developed through literary texts. This paper is based on what I spoke then.

The target learners are 1st or 2nd year Japanese university students who study English
not as their major but as one of the liberal arts subjects. To identify the communication skills
that the target learners, who have just graduated from senior high school, are expected to
develop, I first examined the new course of study for senior high schools to be implemented in
April 2013. The subject area, “Foreign Languages,” consists of seven subjects. I paid particular
attention to the two subjects, “English Communication I" (ECI)and “English
Communication II” (ECII), because they are taught in most of the senior high schools. Among
the reading skills that EC I and EC II require students to get, I insist the following four skills
can be more effectively developed by literary texts than by non-literary ones (such as an
explanation on cats’ habits.)

1. Understand characters’ words, acts, or feelings and the reasons for them from the context
by reading stories, etc.

2. Enjoy the pleasure of reading by reading stories, etc.

3. Compare the writer’s experiences and opinions with the reader’s own by reading essays,
etc.

4. Recite or read passages aloud so that the meaning of the content is expressed.

The four skills seen above are intended for senior high school students. The target
learners in this paper (i.e. university students) are expected to use more advanced skills, so I
referred to some theories of communication skills. Canale and Swain’s theory of
“communicative competence” has been the most influential one in Japan for more than 30
years. The problem is that “‘communicative competence” seems to be irrelevant to literature
reading. The skills that might be effectively developed through literary texts are to be found
in Bachman and Palmer (1996), Brown (1994), and Jacobson (1960), that is, “knowledge of
imaginative functions,” ability to “distinguish between literal and implied meanings,” and due
attention to “message” respectively. Modifying these skills to make them more acceptable to

— 1567 —



our target learners, I would like to propose the following three skills in addition to the
aforementioned four skills.

5. Understand humorous or figurative language by reading literary texts.

6. Distinguish between literal and implied meanings by reading literary texts.

7. By reading literary texts pay due attention to expression itself as well as the content
expressed.

The seven skills discussed in this paper can be developed through non-literary texts as

well. My claim is, however, that the skills are more effectively dealt with through literary
texts.
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